
אמל"ק

עלמבוססהמאגר.NLIב-משפטים300,000כ-של(dataset)מתויגמאגרלציבורמנגישהמפאת

multinli,גדולשפהמודלע"יאוטומטיתרגוםשעבר-Geminiבעבודהמעמיקה.ולשוניתלוגיתובחינה

כןכמוטבעית.בשפהנשמרהמתורגםושהמשפטהמקורי,התיוגאתמשפיע/משנהלאשהתרגוםווידאנו

מידעמקורותממספרמורכבmultinliש-היותמשפטים.לתרגםכיוםהאופטימליתהדרךמהיבחנו

טובהיהלאשתרגומםז'אנריםונופוז'אנר,לכלנפרדותאימותובדיקותתרגוםבוצעושונים,)ג'אנרים(

השתמשנושבהםpromptsוה-,multinli-הבסיסמאגרלכללהתרגומיםהמתורגם,המאגרמספיק.

שלנוgithubב-זמיניםזהבפרסוםהמפורטהתהליךתיעודגםכמולתרגום,

https://github.com/NNLP-IL/HebNLI,-ובhugging face

https://huggingface.co/datasets/HebArabNlpProject/HebNLI.

רקע

זו,במסגרתוערבית.בעבריתהלאומיתNLPה-מתוכניתחלקהואבעבריתטבעיתשפההיסקפרויקט
טבעיות,שפותלעיבודיסודאבנילפתחע"מפרויקטים,שלרבמספרהכוללתתוכניתמפא"תמובילה
שפהמודלמתויגים,מידעמאגריבנייתכוללותהיסודאבניבתחום.העוסקיםקהילתלרשותאותןולהעמיד

open)פתוחבקודוערביתבעבריתמתקדמיםושירותיםיכולותופיתוח(,LLM)ענק source)כשירות
עלות.ללאלציבורפתוחיםהמפותחיםהתוצריםכללמסחריות.ולחברותממשלתייםלארגוניםלמדענים,

עבריתע"בטבעייםמשפטיםשלהיקףורחבמגוון(dataset)מתויגמאגרלציבורמנגישNLIה-פרויקט
.Webiksלחברתפנתהמפא"תהפרוייקטלביצועגבוהה.ביצועברמתותיוגם

DataבגישתפרויקטיםבביצועמתמחהWebiksחברת Centric AIדאטה-סטיםבהכנתובפרט
איכות,ובקרתתיוגומתודולוגיותיכולותהדורשיםובערבית,בעבריתגבוההבאיכותמתוייגיםטקסטואליים

נדרשותיכולות-מידעותרגוםניתוחלחילוץ,שפהבמודליושימושמימושלצדבלשניותניתוחיכולות
.NLIה-לפרויקט

Multinliמתוךטבעית,בשפהמשפטיםזוגות303,383יונגשובפרויקט Dataset,לעבריתמתורגמים
וניפוי.בחינהלאחרומתויגים,

חשובהואומדועNLIמהו
NLI)טבעיתשפהההיסקמשימת - Natural Language Inference)שפהבהבנתבסיסיתמשימההיא
שלהסמנטיתהמשמעותאתלהביןהמודלשלהיכולתאתבודקתNLIה-משימתמחשב.ידיעלטבעית

הבנתבתהליכיומרכזיתחשובהיכולתזוהישביניהם.הלוגיהיחסבחינתידיעלטבעיתבשפהמשפטים
גבוהה.לשוניתליכולתונחשבתממוחשבים,שפה



גרירהיחסלהיותיכול(Hypothesis)השערהומשפט(Premise)הנחהמשפטביןהלוגיהיחס
(Entailment)–סתירהיחסההנחה,ממשפטההשערהמשפטאתלהסיקניתן(Contradiction)יחסאו

(.Neutral)ניטרלי

"מחזק".או"ניטרלי""סותר",קטגוריותע"פותיוגמשפטיםשלזוגותמכיליםNLIל-הנתוניםמאגרירוב
טבעית.שפהבהבנתדרךלאבןהיוםנחשביםזובמשימהטוביםביצועים

Multinliב-בחרנומדוע

Multinli - Multi-Genre Natural Language Inferenceוהחשוביםהגדוליםהנתוניםממאגריאחדהוא
באנגלית.(NLI)טבעיתשפהלהיסקמודליםשלופיתוחמחקרעבורביותר
MNLIמשפטיםזוגות433,000כ-מכילוהוא,2018בשנתסטנפורדמאוניברסיטתחוקריםידיעלפותח

זוגכלועוד.אקדמייםטקסטיםסיפורת,חדשות,כמושוניםטקסטואלייםז'אנרים10מ-מתורגמים
שנבחרהתיוגהמתייגים,הצבעותאתהיתרביןוכוללמסקנה,ומשפטמקורממשפטמורכבמשפטים
המשפטאתמחזקתאונייטרלית,סותרת,המסקנההאם-רשומהבכל2למשפט1משפטבין)הקשר
ועוד.המקורי(
MultinliמודלישלוהערכהלאימוןמשמשNLIשלהרחבהזמינותווז'אנרים.נושאיםשלרחבבמגוון
המשפטיםכיהעובדהמטקסטים.האוטומטיההיסקבתחוםהמחקרלהתקדמותרבותתרמההמאגר
משמעותי.יתרוןהיוותהוכו'דוברמיןשיחה,סוגמקורות,שלרחבממגווןמגיעים

פתרון:תפיסת
תוךזהdatasetלתרגםבחרנומאד,ומורכבמאדיקרהינובעבריתמשפטיםשלגדולמספרותיוגהיות
הפתרון.תקפותלהוכחתנוספותפעולותביצוע

הבדיקה:שלבי
לרשומות.מיטביתרגוםובחירתהתיוג,אתמשנהלאשתרגוםשאמרההיסודהנחתבחינת-ראשוןשלב

רשומות.500עלהתבצעההבחינה
מהרשומות27%כ-כינמצארשומות.מאותכמהשלמדגםידניבאופןנבדקהראשוןבשלב:רשומותניפוי

כיברורהיהזהבשלב)כברקוהרנטיותאינןחלקן:NLIלתיוגמתאימותאינןרשומות(690מתוך187)
נמצאוהניפוילאחרחיווי.משפטיולאמשאלותמורכבותוחלקןמתאים(לאמתומללותשיחותשלמקור
לתיוג.מתאימותרשומות503

Googleע"יאוטומטיתרגום Translate

Google)האוטומטיהתרגוםתיקון Translate:)תיקונים.בוונערכוהאוטומטי,התרגוםנבדקהשניבשלב
במקור(להיעזרמבלילהבינו)ניתןכשלעצמולקריאהמובןהאוטומטיהתרגוםאםנבדקרשומהכלעבור



מוגדרהאלההקריטריוניםבשנישעומדתרגוםבאנגלית.המשפטשלהמשמעותאתמשנהאינוהואואם
סף.עוברתרגום
Google)דרךאוטומטיתרגום Translate)סף.עוברנמצאמהרשומות54%כ-של
שונים:מתייגיםשניידיעלמדגמיתתויגהחומרהשלישיבשלבהמתורגמות:הרשומותתיוג
המתוקןהתרגוםפיעלתויגורשומות500א׳:עבריתמתייג.1
אוטומטיההתרגוםפיעלתויגו(500ה-)מתוךרשומות200ב׳:עבריתמתייג.2
בטבלהמוצגותהתוצאותהאנגלית.למתייגימהםאחדכלוביןהעברית,מתייגישניביןהשוואותנערכו

הבאה:

הסכמהאחוזההשוואהסוג

85.16%ב׳(מול)א׳עבריתמתייגיביןהשוואה

82.70%)האנגלית(המקורלמתייגיא׳עבריתמתייגביןהשוואה

80.36%)האנגלית(המקורלמתייגיב׳עבריתמתייגביןהשוואה

מיטבי:תרגוםמודלבחירת-שנישלב

Googleהתרגוםשכליהיותכאמור, Translateכלתרגוםמטלתעבורדיומוצלחלאנמצא
כלישניאחרים.אוטומטייםתרגוםכלישלבחינתםעלהוחלטלפרויקט,הדרושיםהמשפטים
Bardו-,AnthropicחברתשלClaudeהינםהתרגוםמטלתעבורשנבדקוהאוטומטייםהתרגום

.Googleחברתשל

אופנים:2ב-נבחןLLMדרךהתרגום

Googleמ-שהתקבלהתרגוםשיפורא. Translate-שסיפקהעבריהמשפטאתהכילהפרומפט
Google Translate,ותחבירית.לקסיקליתלשפרונדרשוהמודל

נדרשוהמודלבאנגליתהמקורמשפטאתהכילהפרומפט-לעבריתמאנגליתמלאתרגוםב.
לעברית.לתרגמו



העיקריתהבעיהכאשר)א(,מטלהעבורמספיקיםלאביצועיםהראוהמודליםשני-תרגוםשיפור
המקורבמשפטקייםהיהשלאמידעוהוספת(hallucinations)הזיותהייתההבדיקהמןשעלתה
בקנהלתרגוםזושיטהעללסמוךניתןלאכיהוחלט)א(,בבדיקההביצועיםלאחרלהם.שניתן
מלאתרגוםמטלתיבצעוהמודליםהפרויקטעבורוכימשפטים,אלפימאותהכוללגדולמידה

)ב(.לעבריתמאנגלית

האנגליתבשפהמשפטים100בתנוספתמדגמיתהשוואהבוצעה-LLMבאמצעותמלאתרגום
בלשניםהשוואתדרךנבחנההתרגוםאיכות.Bardו-Claudeבעזרתלעבריתבמלואםשתורגמו
אנושים(.)מעריכים

Googleמ-יותרטוביםביצועיםהציגוהכליםשני Translateאתועברוהמלא,התרגוםבמטלת
הסף.

Claude-100מתוךמשפטים87היטבתרגם.

Bard-100מתוךמשפטים82היטבתרגם.

(.5%)ב-BardמולאלקטןיתרוןהציגClaudeכיעלההבדיקהמן

.Gemini-ומשופרחדשבמודלBardשלהAIה-מודלאתהחליפהGoogle,2024בפברואר

שוויםתרגומיםמספקהואאםלהיווכחמנתעלעליובוצעהלעבריתמאנגליתמלאתרגוםבדיקת
,Claudeל-בביצועיוטובאוזהההואכינמצאבבדיקה.Bardמקודמויותר,טוביםאובטיבם,

לדוגמא:.יותר(ומדויקתפחות,)נוקשהלקסיקליתבחירהמבחינתממנוטובהיהאףולעתים

:datasetה-כללובדיקתתרגום-שלישישלב

)אנגלית(מקורמשפטClaudeתרגוםGeminiתרגום

לצאתאוהבלאפעםאףאני
.מתאכזבאניפעםכלכימקנדה,

אתלעזובאוהבלאפעםאףאני
פעם.כלמאכזבאניכיקנדה,

I never like to leave Canada,
because I'm disappointed
every time.

להגרםלידהגברקול.סליחה
ולהסתובב.להיבהל

גרםלצדהגבריקול.מתנצלאני
ולהסתובב.להיבהללה

I beg your pardon. A man's
voice beside her made her
start and turn.



שונים:)מקורות(ז׳אנריםמעשרההגיעבאנגליתMNLIה-בפרויקטהדאטה
face-to-face-פניםאלפניםשיחותתמלול.1

Government-ממשלהמאתרילעיתונותוהודעותנאומיםדו״חות,.2

Letters-2000ה-שנותותחילת90ה-שנותבשלהישנכתבומכתביםמאגר.3

Nine-בספטמבר11ה-מאורעותלחקירתועדהמתוךפרוטוקולים.4 eleven

OUP-אוקספורדאוני׳בהוצאתהילדוהתפתחותטקסטילבנושאפרסומים.5

Slate-סלייטהמגזיןמןפופולרייםתרבותמאמרי.6

Telephone-פנסילבניהאוני׳שלממאגרטלפוןשיחותתמלולי.7

Travel-ברליץבהוצאתותיירותטיוליםמדריכי.8

Verbatim-וורבטיםממגזיןושפותבלשנותבנושאקצריםפוסטים.9

Fiction-מודרניותפרוזהמיצירותמשפטים.10

ע"יהתרגוםתוצאותובחינתאקראייםמשפטיםשלתרגוםשכללהבדיקהבוצעהז'אנרלכל
המקורותמןהמגיעהאנגליבדאטהלהשתמששלאהוחלטהבדיקהתוצאותלאורבלשנים.

בתרגומם.טוביםאינםאוטומטייםכליםכיההבנהלאורtelephoneו-,face-to-face-המתומללים
fillerהכילוהללובמקורותשנכללוהמשפטים wordsכגון:למכבירummm, uh, like, you know,

you see,שתומללאנושיתמשיחהמשפט)למשלהקשרללאמשמעויותמרובימשפטיםוכו׳
youכ-"האנגליבדאטה know kidsמכירכ-"אתהרקלעבריתאוטומטייםכליםע״ימתורגם״
-שבוריםמשפטיםוכןילדים״(,זהאיךיודע״אתהלמשמעותהיאהדוברשכוונתבעודילדים״,

"uh, yeah, maybeמשפטים.ביןלוגיהיסקלפרויקטערךחסרישהם״

שניניפוילאחרהעשרהמתוךשנותרו)השמונהז'אנרע״פתורגםMNLIשלהדאטה-סט
טובלתרגוםדוגמאות5הכוללפרומפטנכתבמהז'אנריםאחדלכלהמתומללים(.הז׳אנרים
למשפטיםטובלתרגוםדוגמאות3ו-פרומפט,בכלשחזרוכלליותראשונות2לעברית,מאנגלית

הספציפי.הז׳אנרמתוך

:Oupאוקספורדאוניברסיטתהוצאתמתוךמשפטיםלתרגוםלפרומפטדוגמהלהלן

English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “It has long been known that inventories at the macroeconomic level affect the
depth and length of business cycles.”
Hebrew Translation: “ מחזורישלואורךעומקעלמשפיעיםהמקרו-כלכליתברמהשמלאיםרבזמןכברידוע
”.עסקים



English Origin: “Only after a common convention for bar codes had been established and in use
for several years did retailers turn to such systems to transmit and receive data from suppliers.”
Hebrew Translation: “ שנים,מספרבמשךבשימושוהייתהברקודלקודימשותפתקונבנציהשהוקמהלאחררק

מספקיםנתוניםולקבללהעבירכדיכאלהלמערכותפנוקמעונאים .”

English Origin: “Children of highly involved fathers score better on measures of intelligence,
school achievement, mature social behavior, and fiexible beliefs about gender roles'in short, on all
the positive outcomes associated with maternal employment.”
Hebrew Translation: “ אינטליגנציה,במבחנייותרגבוהיםציוניםמציגיםרבה,במידהמעורביםאבותשלילדים

התוצאותבכלבקיצור,מגדרתפקידילגבייותרגמישותותפיסותבשלה,חברתיתהתנהגותלימודיים,הישגים
אמהותלתעסוקתהקשורותהחיוביות .”

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

משפטים5לתרגוםבלולאההורץהפרומפטלתרגם,אקראייםכשלונותשלבמקריםונתקלנוהיות
נוסףנסיוןנעשהז'אנרכלתרגוםבסוףלתרגום.משפטים5הכילהלג׳מיניקריאהכל-פעםבכל

שלבפעימותתרגום,יקבלוהמשפטיםשכללהבטיחכדיתורגמושלאהמשפטיםכללאתלתרגם
שכלעדחלילהוחוזרמשפטים,3שלבפעימותשובנשלחותורגמו,לאשעדייןאלומשפטים.4

נותרהוא-בלבדאיתוקריאהשליחתלאחרגםמתורגםלאחזרמשפטאםתורגמו.המשפטים
תרגום.חסר

לבדיקתראשוניםמשפטים1000תרגום-שלביםלשניחולקז׳אנרלכלבג׳מיניהמשפטיםתרגום
הז'אנר:כלותרגוםראשונית,איכות



הבאות:התוצאותהתקבלוז׳אנרלכלבנפרדמשפטיםאלףהרצתלאחר

Genre Size in Corpus # of failed translation
% of Passable
Translations

nine eleven small 3.30% 96.67%
letters small 0.000% 93.33%
fiction large 2.803% 93.33%
government large 0.000% 100.00%
slate large 4.90% 83.33%
travel large 0.200% 96.67%
verbatim small 1.80% 93.33%
oup small 0.000% 96.67%

ז׳אנרים.מכלהמשפטיםכללשלתרגוםלבצעהוחלטזהבשלב
התוצאותהתקבלוימים(מספר)שערכההז׳אנריםשמונתבכלהמשפטיםכלהרצתלאחר

הבאות:

Genre Size in Corpus # of Blanks
% of Passable
Translations

nine eleven small 3.852% 93.333%
letters small 1.400% 93.333%



fiction large 2.536% 90.323%
government large 0.058% 96.667%
slate large 4.114% 83.333%
travel large 0.004% 90.000%
verbatim small 5.853% 80.000%
oup small 0.700% 86.667%

ותרגוםגבוה,תרגוםכשלונותאחוז-סיבותמשתיverbatimהז׳אנראתלנפותהוחלטזהבשלב
האנגליתבשפהושפותבלשנותבנושאיהדןממגזיןנלקחזהז'אנרטובה.לאברמהלעברית

בתרגוםעוברלאשלעתיםבאופןהאנגליתלשפהספציפייםנוספיםובנושאיםבדקדוקדןוהוא
לדוגמא:לעברית.

בהםמקריםגםשקיימיםמניחיםאנואיכות,בדיקותאלפישבוצעוולמרותאוטומטי,בתרגוםומדוברהיות
מיטבי.אינוהתרגום

סיכום:

בעיבודחשובהמשימהשהיאNLIמטלתעבורבעבריתמסוגראשוןדאטה-סטלציבורמונגשזובעבודה
נוספים.ולצרכיםגדוליםשפהמודליביצועילבחינתטקסטואלים,ויחסיםקשריםלהבנת-טבעיתשפה

כמותהנגשתשאפשרמה,multinli-האנגליתבשפהגדולdatasetשלתרגוםדרךבוצעההעבודה
שיטהונבחנהנמצאה,LLMע"יתרגוםפתרונותמס'נבחנוהעבודהבמסגרתמאד.גדולהמשפטים
כללאורךהתרגוםאיכותבדיקותעלהקפדהתוךשונים,זא'נריםממספרמשפטיםלתרגוםמיטבית
העבודה.

פיעלכתיבהוסגנונותנושאיםמקורות,ממגווןבעברית,משפטים303,383מכילהחדשהעבריהדאטה-סט
hugging-וב(https://github.com/NNLP-IL/HebNLI)שלנוGitב-ונמצאבטבלה,הפירוט face

)אנגלית(מקורמשפטGeminiתרגום

Atone.Middleשלהמקורהיאב-+ב-תיכונהאנגלית English at + on is the origin of Atone.

,Thereforeהובנו.הזדמנותלילמתןהמתייחסותהצהרותלכן, statements referring to giving me a
shot were comprehended.

Genre Total # of sentences
nine eleven 1878

https://huggingface.co/datasets/HebArabNlpProject/HebNLI


נספחים:

Googleב-שהורצוהז׳אנריםמשמונתאחדכלעבורהמלאיםpromptsה Gemini:

Fiction
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “Everybody was impressed, and one man's eyelid even ticked a little, because he
didn't realize that the speaker of this witty comments wasn't Czarek, but one of the Fodder
Brothers (a term coined later by triumphant Pytlasinski).”
Hebrew Translation: “ ההערותשדוברהביןלאהואכיקצת,ריצדאפילואחדאיששלועפעףהתרשמו,כולם

המנצחפיטלסינסקיידיעליותרמאוחרשנטבע)מונחפודרמהאחיםאחדאלאצ'רק,היהלאהאלההשנונות ).”
English Origin: “I am to take it then that you decline to say where you were at the time that Mr.
Mace positively recognized you as entering the shop to purchase strychnine?”
Hebrew Translation: “ אותךזיההמייסשמרהזמןבאותוהייתהיכןלומרמסרבשאתהכךאםלהביןאמוראני

סטריכניןלרכושכדילחנותנכנסבוודאות ?"
English Origin: “After a name change to 'Puddle Skin Care' and a contract with a chain of
make-up shops Zedhwora, the brand reached an exclusive status and overtook other skin care
innovations - extract of quails' tonsils, essence of rutabaga and double C vitamin.”
Hebrew Translation: “ להשםשינוילאחר -'Puddle Skin Care' איפורחנויותרשתעםוחוזה Zedhwora,

וויטמיןרוטבגהתמציתשליו,שקדיתמצית-נוספיםטיפוחחידושיועקףאקסקלוסיבילמעמדהגיעהמותג C ".כפול

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

Government
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”

letters 1974
fiction 73734
government 76953
slate 71082
travel 75776
oup 1986



Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “The program manager for the National Organic Program said that AMS knew that
the rule would be controversial, so AMS decided to take advantage of IT's potential to facilitate
the comment process, allowing comments to be provided via mail, fax, and email.”
Hebrew Translation: “ שאמראורגניתהלאומיתהתוכניתשלהתוכניתמנהל -AMS שנוייהיהשהכללידעה

ולכןבמחלוקת, AMS השלהפוטנציאלאתלנצלהחליטה -IT הערותמתןולאפשרההערות,תהליךעללהקלכדי
ובמיילבפקסבדואר, .”

English Origin: “During much of the 1990's the number of active boilermakers had been declining
due to very low employment levels resulting from very low activity in the utility power plant
construction business.”
Hebrew Translation: “ נמוכותתעסוקהרמותעקבירדהפעיליםהדוודיםיצרנימספר90ה-שנותרובבמהלך

כוחתחנותבנייתבעסקימאודנמוכהמפעילותכתוצאהמאוד .”
English Origin: “Also, much of the information maintained by federal agencies, although
unclassified, is extremely sensitive, and many automated operations are attractive targets for
individuals or organizations with malicious intentions, such as committing fraud for personal gain
or sabotaging federal operations.״
Hebrew Translation: “ הואמסווג,שאינולמרותפדרליות,סוכנויותידיעלשנשמרמהמידעניכרחלקכן,כמו

כגוןזדוניות,כוונותעםארגוניםאואנשיםעבוראטרקטיביותמטרותהןרבותאוטומטיותופעולותביותר,רגיש
פדרליותבפעולותחבלהאואישירווחלמטרותהונאהביצוע .”

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

Slate
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “For Klein, control is always bad--whether it's the evil health-and-fashion industry
dictating our ideas about beauty, or the beleaguered dieter struggling to curb his cravings in a
spirit of misguided self-hatred.”
Hebrew Translation: “ המרושעותוהאופנההבריאותתעשיותזואםבין-גרועהתמידהיאשליטהקליין,עבור

עצמיתשנאהשלברוחתשוקותיואתלרסןשנאבקהנצורהדיאטןאויופי,לגבישלנוהרעיונותאתשמכתיבות
”.מוטעית
English Origin: “All the avant-garde artists included are actually academic, both in the sense of
deriving their ideas about cultural difference from French literary critics and in the sense that they
follow the dictates of others about what art should be.”
Hebrew Translation: “ עלרעיונותיהםגזירתשלבמובןהןאקדמיים,למעשההםשנכללוהאוונגרדייםהאמניםכל

צריכהאמנותמהלגביאחריםשלתכתיביםלפיפועליםשהםבמובןוהןצרפתיםספרותממבקריתרבותישוני
”.להיות
English Origin: “For example, while we have turned our bathrooms into palaces of comfort, lots of
the world's people still squat over holes, which makes it difficult to finish reading the business
section, but is a real bone builder.”
Hebrew Translation: “ מאנשיהרבהנוחות,שללארמונותשלנוהאמבטיהחדריאתשהפכנובעודלדוגמה,

משמעותיעצמותבונהאבלהעסקי,המדורקריאתסיוםעלשמקשהמהחורים,מעלכורעיםעדייןהעולם .”

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:



Travel
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “This imposing structure, built by El-Jezzar , nowadays holds the Museum of the
Underground Prisoners, which documents the Jewish resistance movement that fought against
the British during the Mandate period (part of the film Exodus was shot here).”
Hebrew Translation: “ המחתרות,אסירימוזיאוןאתכיוםמכילאל-ג'זאר,ידיעלשנבנההזה,המרשיםהמבנה

כאןצולםאקסודוסמהסרט)חלקהמנדטבתקופתהבריטיםנגדשלחמההיהודיתההתנגדותתנועתאתהמתעד ).”
English Origin: “It has beautiful natural attractions nearby, and it makes a good base for other,
longer journeys around Jamaica, being within relatively easy reach of Kingston, the Blue
Mountains, and the coast road that leads to both Montego Bay and Port Antonio.”
Hebrew Translation: “ אחרותלנסיעותטובבסיסמהווהוהואמקום,בקרבתיפותטבעיותאטרקציותלויש

למונטגוגםשמובילהחוףולכבישהכחוליםלהריםלקינגסטון,יחסיתבקרבהבהיותוג'מייקה,ברחבייותרארוכות
אנטוניולפורטוגםביי .”

English Origin: “The British Residency today preserved as a monument initially commemorated
British resistance, but since Independence it has been visited by Indians interested in this relic of
their own struggle for self-assertion, or interested in a family picnic on the lawns.”
Hebrew Translation: “ אךבתחילה,הבריטיתההתנגדותלזכרכאנדרטההיוםהשתמרהבריטיהמגוריםבית

עלמשפחתיבפיקניקמתענייניםאוהעצמי,מאבקםשלזהבשרידהמעונייניםהודיםבוביקרועצמאותהמאז
”.המדשאות

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

Nine Eleven
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “It sounds like, we're talking to New York, that there's another one aimed at the
World Trade Center.”
Hebrew Translation: “ העולמיהסחרמרכזאלהמכווןנוסףאחדשישיורק,ניועםמדבריםאנחנוכאילו,נשמע .”
English Origin: “At 7:15, a pair of them, Khalid al Mihdhar and Majed Moqed, checked in at the
American Airlines ticket counter for Flight 77, bound for Los Angeles.”
Hebrew Translation: “ הטיסהכרטיסיבדלפקהצטרפומוקד,ומאג'דאל-מחדהארחאלדמהם,זוג,7:15בשעה

אנג'לסלוסלכיוון77לטיסהאיירליינסאמריקןהתעופהחברתשל .”
English Origin: “The long, disjointed document condemned the Saudi monarchy for allowing the
presence of an army of infidels in a land with the sites most sacred to Islam, and celebrated
recent suicide bombings of American military facilities in the Kingdom.”
Hebrew Translation: “ שלצבאשלנוכחותשהתירהעלהסעודיתהמלוכהאתגינהרציףוהלאהארוךהמסמך

צבאייםבמתקניםהאחרוניםההתאבדותפיגועיאתוחגגלאסלאם,ביותרהקדושיםהאתריםעםבארץכופרים
בממלכהאמריקאים .”



Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

Letters
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “In practice, however, retail inventory management is fraught with challenges,
such as long and uncertain order-fulfillment lead times, and errors in product identification and
record keeping.”
Hebrew Translation: “ וחוסרארוכיםהמתנהזמניכמואתגרים,רצוףבקמעונאותהמלאיניהולאולם,בפועל,

רשומותובשמירתמוצריםבזיהויושגיאותהזמנות,למילויוודאות .”
English Origin: “It is a pivotal time in the life of a young girl-when small changes in her behavior,
or the choices she makes, can affect her future.”
Hebrew Translation: “ אושלה,בהתנהגותקטניםשינוייםכאשר-צעירהילדהשלבחייהמשמעותיזמןזהו

עתידהעללהשפיעיכוליםעושה,שהיאהבחירות .”
English Origin: “In addition, gifts provide essential support in a number of other areas, including
recruitment of new faculty members and students, maintaining our Career Services office,
securing guest speakers, supporting the school's commencement and publications”
Hebrew Translation: “ סגלחבריגיוסכוללאחרים,תחומיםבכמהחיוניתתמיכהמספקותמתנותבנוסף,

הסיוםבאירועיתמיכהאורחים,דובריםהשגתשלנו,הקריירהשירותימשרדתחזוקתחדשים,ותלמידים
הספרביתשלוהפרסומים .”

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

Oup (Oxford University Press)
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “It has long been known that inventories at the macroeconomic level affect the
depth and length of business cycles.”
Hebrew Translation: “ מחזורישלואורךעומקעלמשפיעיםהמקרו-כלכליתברמהשמלאיםרבזמןכברידוע
”.עסקים
English Origin: “Only after a common convention for bar codes had been established and in use
for several years did retailers turn to such systems to transmit and receive data from suppliers.”
Hebrew Translation: “ שנים,מספרבמשךבשימושוהייתהברקודלקודימשותפתקונבנציהשהוקמהלאחררק

מספקיםנתוניםולקבללהעבירכדיכאלהלמערכותפנוקמעונאים .”
English Origin: “Children of highly involved fathers score better on measures of intelligence,
school achievement, mature social behavior, and fiexible beliefs about gender roles'in short, on all
the positive outcomes associated with maternal employment.”
Hebrew Translation: “ אינטליגנציה,במבחנייותרגבוהיםציוניםמציגיםרבה,במידהמעורביםאבותשלילדים

התוצאותבכלבקיצור,מגדרתפקידילגבייותרגמישותותפיסותבשלה,חברתיתהתנהגותלימודיים,הישגים
אמהותלתעסוקתהקשורותהחיוביות .”



Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:

Verbatim
English Origin: “One of our number will carry out your instructions minutely.”
Hebrew Translation: “ בדקדקנותשלךההוראותאתיבצעמאיתנואחד .”
English Origin: “Vrenna and I both fought him and he nearly took us.”
Hebrew Translation: “ אותנוניצחכמעטוהואבו,נלחמנוואניורנה .”
English Origin: “Thus the evidence at the RHD offices indicated the need for reinforcement of the
notion of maleness associated with the word, not, as M and S suggest, a trend toward
epicenism.”
Hebrew Translation: “ הבמשרדיהראיותלפיכך, -RHD זכריותשלהתפיסהאתלחזקהצורךעלהצביעו

מגדרישוויוןלעברמגמהמציעים,וס'שמ'כפיולא,למילה,הקשורה .”
English Origin: “While writers whose business it is to be witty often fail to produce, grave authors
occasionally are mirthful when laughter is farthest from their minds.”
Hebrew Translation: “ רצינייםמחבריםבכך,נכשליםקרובותלעתיםשנוניםלהיותהואשעסקםשסופריםבעוד

ממחשבותיהםביותרהרחוקהדברהואכשצחוקצפויבלתיבאופןמצחיקיםלפעמים .”
English Origin: “But the power of words is such that I contend their impact is totally lost if not
treated somehow, there is a difference between Someone had written shit on the wall and Some
asshole had written shit on the wall : the writer of the former has more credibility; the writer of the
latter was, very likely, the very asshole who had written shit on the wall.”
Hebrew Translation: “ מטופלותלאהןאםלחלוטיןנעלמתשהשפעתםטועןשאניכזההואמיליםשלכוחםאבל

האפשרותשלהכותבהקיר":עלחראכתבתחתחורל"איזההקיר"עלחראכתב"מישהוביןהבדלישאיכשהו,
עלחראשכתבתחתחוראותוכנראה,היההשנייה,האפשרותשלהכותביותר;רבהממהימנותנהנההראשונה

”.הקיר

Translate these sentences from English to Hebrew up to the @. If there are human entities in the
original sentence which are not explicitly female then assume they are male:


